BEIRNIADAETH AR Y WE AR GYFER DAMWAIN.
Rhif  359 -  Rhyddiaith Blwyddyn 10 ac 11.
Sylwadau unigol Aled Lewis Evans ar gyfer y We.
Roedd y tesun “Damwain” wedi apelio at yr oedran gyda 48 yn cystadlu, gyda damweiniau gwirioneddol a  dychmygol. Cafwyd 4 dosbarth o waith. 
Yn y Pedwerydd dosbarth yn anffodus roedd safon wallus yr iaith yn amharu ar unrhyw fwynhad o’r stori. (9 ymgeisydd)

Yn y Trydydd Dosbarth roedd rhai a oedd wedi llwyddo i gynnal stori ac iaith i lefel eithaf da. (17 ymgeisydd)

Yn yr Ail ddosbarth roedd y rhyddiaith wedi ei ddatblygu yn fwy, ac addewid yn rhai o’r 12 ymgeisydd.

Yna cafwyd 10 yn y dosbarth cyntaf - goreuon y gystadleuaeth sydd wedi datblygu'r thema yn fwy soffistigedig gydag iaith o safon uchel.

Nid yw’r ffugenwau mewn trefn teilyngdod tan y tri ymgeisydd olaf.

PEDWERYDD DOSBARTH.
Nid yw mynegiant y canlynol yn addas ar gyfer y gystadleuaeth a drafftiau yw eu gwaith. Nid yw’r sylwadau mewn unrhyw drefn teilyngdod tan y rhai ar y brig.

Duct Tape: Ymgais dda i gyfleu deialog gan yr ymgeisydd hwn. Gresyn am yr idiomau Saesneg a’r camgymeriadau sydd yn mennu ar y mwynhad.

Olew: Hanes helyntion Gwen a geir. Gwyliwch loywi eich iaith ar gyfer cystadleuaeth. Mae gan yr ymgeisydd hwn y gallu i greu awyrgylch, ond mae'r gwallau yn mennu ar y mwynhad.
Ionawr:  Drafft ysgrifenedig yn unig yw hwn ar hyn o bryd.

Olwen: Ceir gan Olwen rhai ymadroddion da ac idiomau cywir, ond mae angen gwirio llawer hefyd. Mae addewid storïwr yma.
Pwy: Stori digon diddorol am rym y robot bach yn treiddio i gymeriad Mari. Difyr yw cael dyddiadur, ond efallai  y byddai'r stori ar ei hennill o’i hadrodd fel stori fwy traddodiadol y tro hwn. Teimlaf nad yw yn destunol ychwaith gan mai'r teitl yw “Rheoli”, ac mae tuedd i bob dydd fod yn debyg ac felly braidd yn undonog.
Merch Mihangel: Tân gwyllt sydd yn mynd o’i le yma, ac yn dallu Gwen. Stori dda a deialog sydd yn argyhoeddi mewn mannau. Ond mae angen drafftio i gael gwared ar yr holl idiomau Saesneg a’r gwallau sy’n dal yno ar gyfer cystadleuaeth.
Blodeuwedd: Damwain ffordd y tro hwn. Mae'r adrannau efo Ioan yn gwella wrth i’r stori fynd rhagddi. Ceir syniadau diddorol yma am y byd y tu hwnt i farwolaeth. Gresyn ei fod mor wallus ac anaddas felly i gystadleuaeth.
Eog: Argyfwng yn codi mewn dinas yn America a geir yma, ond mae safon yr iaith a therfyniadau berfau yn amharu yn llwyr ar y stori a’i gwneud yn aneglur yn ei ffurf bresennol.
TRYDYDD DOSBARTH.
Yn y dosbarth hwn mae'r rhyddiaith wedi ei ddatblygu yn eithaf da, a’r iaith hefyd yn eithaf da.
Ben: Mae Ben yn cynnal y stori yn eithaf diddorol, ond fe fyddai yn syniad i ddatblygu ambell adran. Ceir disgrifiad da o sefyllfa'r teulu, ond mae lle i wneud y prif ‘ddamwain’ yn fwy amlwg. Ond mae yma awdur addawol. Dalier ati.
Job Seekers Allowance:  Ceir Cymraeg da gan yr ymgeisydd hwn. Gresyn fod yr ysgrifennu yn y darn hwn mor gryno ac yn rhy fyr ar gyfer y gystadleuaeth mewn gwirionedd. Mae adnoddau ieithyddol arbennig o dda a’r gallu i afael yn y darllenydd. Sonnir am sefyllfaoedd da, ond dydyn nhw heb ddatblygu yn y drafft hwn.
Cyw: Ceir iaith raenus ond gresyn am yr elfen felodramatig efallai. Mae dawn i ddweud stori, ond lle i ddatblygu ac ymhelaethu mewn mannau. Dalier ati i ysgrifennu.
Mitri Hud: Stori dditectif a’i arddull yn effeithiol. Mae’r agoriad yn gafael, a’r uchafbwynt yn deilwng o’r genre. Ond mewn cystadleuaeth rhaid gwirio gramadeg ac anelu at y nod uchaf o ran cywirdeb.
SRB: Ceir elfen o ddirgelwch yn y stori a mynegiant aeddfed mewn mannau. Mae gallu storiwr yma, ond drafft cyntaf ysgrifenedig sydd yma, ac mae'r ddamwain ei hun yn aneglur.
Saran: Damwain yn y tŷ coeden sydd yma ac mae enghreifftiau eto o iaith raenus a chynnal darn yn ddifyr a dengar. Ond gwylia dy duedd i or-atalnodi. Mae’n delio yn dda efo effaith seicolegol damwain, er nad yw'r stori yn gyflawn eto, ac mae angen ei drafftio.
Sam: Stori gryno yn delio efo euogrwydd yn dilyn damwain. Drafft ydyw o ran cywirdeb gramadeg.

Aur y Gors: Darn dwys am ddigalondid. Mynegiant da ar y cyfan o ran cyfleu'r stori, ond fe geir gwallau hefyd, Mae'r ail-adrodd efo rhifo'r tabledi yn clymu'r darn yn effeithiol ac fe geir diweddglo digon trawiadol. Ond drafft ydyw ar hyn o bryd.
Hannah: Mae ysgrifennu am ddamwain Isadora Duncan efo’i sgarff sidan yn wreiddiol iawn. Hoffais ddelweddau'r sgarff a’r sôn am “wddf porslen”. Ymhlith disgrifiadau arbennig cer hefyd gamgymeriadau elfennol.
Wil Cwac Cwac: Mae gallu i gynnal stori yma, ond oherwydd y gwallau mae y ddeialog yn annaturiol. Drafft yw hwn.

Lili: Stori y daith i’r theatr yn afaelgar gyda mynegiant da ar y cyfan. Mae y stori yn gynnil hefyd ac yn cael ei chynnal, ac yn dechrau treiddio o dan groen y cymeriadau.

Efaill 1 359/47 :
Gosodir y cefndir yn dda, ond teimlaf mai gwendid mwyaf yr ymgeisydd yw bod angen ‘dangos’ nid dweud mwy. Byddai cael deialog creu amrywiaeth. Mae stori Efa a’r cymysgu a fu ar fabanod yn yr ysbyty yn gwella’r stori wrth iddi ddatblygu tuag at y diwedd trasig.

Banana: Gyrru ac yfed yw’r thema yma. Mae mam Brychan yn clywed y ddamwain dros y ffon. Mae lle mewn mannau i ddangos mwy nid dweud y stori yn unig. Mae adran y ddamwain yn gafael. Braidd yn fyr yw’r darn a drafft cyntaf ydyw o ran cywirdeb. Mae cymaint yn digwydd mewn cyn lleied o stori, braidd fel opera sebon.

Merlyn:  Damwain oherwydd yfed alcohol sydd yma, ond mae gobaith ar ddiwedd y stori. Cymer ofal efo cywirdeb iaith ac i ddileu yr idiomau Saesneg.

Wyn: Dyma ddarn sydd yn awgrymog a difyr, ond mae yn llawer rhy fyr i gystadleuaeth o’r fath.

Haul y bore: Damwain llythrennol, ond darn sydd yn llawer rhy gryno y tro hwn.
Sioni: Dygymod â damwain a anafodd ei wraig a wna Gwilym. Daw adferiad iddi. Byddai'r stori yn gryfach gyda diweddglo pendant neu fwy o ddyfnder na’r un presennol.
AIL DDOSBARTH.

Yn y dosbarth hwn fe geir enghreifftiau o ysgrifennu gwreiddiol.

Efaill: Damwain wedi ei threfnu a chymeriadau oesol yn y stori. Gwelwn feddiant da ar iaith gyda defnydd o idiomau ac elfennau doniol a dychanol.
Gwen: Mynegiant ac arddull gloyw gan yr ymgeisydd hwn, ac mae’r darn yn gafael efo dechrau trawiadol.  Mae’n stori gryno, ond efallai bod lle i ddatblygu ychydig yn fwy efo’r teimladau ynglŷn â bywyd newydd efo Nain a Taid. Ond yn sicr ceir darlun byw iawn o sefyllfa.
Iâr Fach yr Haf: Cyfleuir awyrgylch arbennig ardal y Mynydd Du yn y rhyddiaith hon sy’n canolbwyntio ar ddamwain car. Hoffais yr adran yn cyfleu'r cyfnod ysbyty, a drwyddi draw ceir cameos ac is-gymeriadau effeithiol. Cafwyd diweddglo dirdynnol.
Olew: Mae dawn dweud stori a’r gallu i’w chynnal yma, damwain hap-yrru. Mae gallu gan yr ymgeisydd i’n tynnu i ganol y stori yn afaelgar iawn ar y dechrau. Ysgrifennu cynnil, gofalus ac angerddol sydd yn argyhoeddi.
Deryn Prin: Cawn elfen o gomedi yma sydd yn ffres yn y gystadleuaeth gan awdur difyr. Damwain wrth dorri crochenwaith sy’n golygu llawer i’r teulu sydd yma. Ceir deialog a mynegiant da. Gwylia’r idiomau Saesneg. Mae un tro trwstan yn arwain at y llall yma, a’r stori yn cloi yn dda.
Gruffudd: Mae llais ei hun gan yr awdur hwn. Daw'r diwedd yn ddisymwth, ond mae peth ysgrifennu ardderchog yma ynghyd â gwallau diofal. Ond awdur addawol iawn gyda chymariaethau sy’n gafael.
Tair Coes: Euogrwydd yn dilyn damwain rhwng cyfeillion, gyda dechrau gafaelgar. Ar y cyfan ceir disgrifiadau effeithiol. Llwyddir i greu gwir natur y ddamwain.
Ieuan Pib: Cymraeg graenus ar y cyfan, a gall fod yn ddigon cynnil a dethol. Ceir taith ddychmygol efo’r canibaliaid yn rhan o’r stori. Ceir tro digon difyr yng nghynffon y stori. Dal ati i ysgrifennu.
Rwdlan: Celfydd yw’r sylweddoliad am Elin ac adeiladwaith stori llawn dychymyg. Hoffaf symbolaeth y ‘symud’ pan ganfyddir fod Elin yn fyw. Gwylia ambell i wall, ond llwyddir i gyrraedd uchafbwynt teilwng.
Drudwen: Ysgrifennu, ac agoriad sy’n gafael, a dawn ysgrifennu. Mae gwallau y gellir bod wedi eu hepgor. Mae gallu i greu awyrgylch a dirgelwch, ac mae cysgod profiadau’r gorffennol yn amlwg. Mae amwysedd am farwolaeth ffoadur ifanc yma.
Cadno: Stori gyfredol am derfysgaeth a cheiswyr lloches. Awdur yn amlwg sydd â bys ar y pỳls. Ceir disgrifiadau da ar adegau. Mae rhai adrannau sydd yn gafael yn wirioneddol. Ond ysywaeth drafft sydd yma - mae angen rhoi sylw i fanion gramadeg. Awdur addawol iawn, ond rhaid drafftio yn fwy cydwybodol ar gyfer cystadleuaeth.
Celyn Jones: Damwain ar wibdaith i’r sw a geir yma, a’r daith i sicrhau cyfiawnder sydd yn y stori. Mae’r iaith yn gywir.
Anelog: Darn cyfredol ynglŷn â rhoi organau, ac aberth aelod o’r teulu dros ei chwaer. Cyflwynir gwahanol safbwyntiau yn effeithiol. Mae sgil-effaith damwain yn esgor ar gyfyng gyngor y stori.
DOSBARTH CYNTAF.
Llongyfarchiadau i’r canlynol ar ddod i’r dosbarth cyntaf.

Casi: Mae’r ymgeisydd hwn yn ymdrin yn dda efo’r syniad o ddamwain. Cyffuriau a phwysau cyfeillion yn annog eu cymryd yw’r thema. Ceir golwg dreiddgar ar y newid a ddaw yn sgil damwain fel hyn i berthynas anwyliaid. Hoffais yr arddull tafodieithol, ac mae’r deialog yn gafael.
Moli: Damwain ynghanol dathliadau lefel A, a galar Leusa am ei ffrind Awel sydd yma. Ceir paragraffau craff ac enghreifftiau o ysgrifennu da. Daw tro yn y gynffon effeithiol ar y diwedd efo adnabod y llygaid gwyrdd.
Ed - 359/32: Ceir cyferbyniad yma rhwng dau frawd, efeilliaid. Mae’r darn yn dechrau yn dda, ac mae'r Gymraeg yn gyfoethog. Ceir tro yn y gynffon efo’r arestio. Mae elfen ychydig yn debyg i “Blood Brothers” ar y diwedd. Efallai bod lle i ddatblygu ychydig yn fwy ar ychydig o haenau, er mwyn ei wneud yn hollol arbennig.
Gwenallt: Ymdriniaeth wreiddiol o sefyllfa barti a’r dilyniant. Hoffais y manylion bach difyr yn y gwaith hwn, a’r ymdriniaeth o ddewisiadau bywyd a byd rhwystredigaeth pobl ifanc efo’u golwg. Mae’r ddau lais yn effeithiol ac awgrymog, a llais cydwybod Greta.
Lois: Ymson gwraig ar ei ffordd i’r gwaith yn Efrog Newydd. Mynegiant da, ond yn anffodus roedd angen drafftio hwn eto o ran cywirdeb.  Mae’n uchel yn y gystadleuaeth oherwydd ei wreiddioldeb, ond mae angen gofal bob amser efo sicrhau cywiriadau. Mae’r adeiladwaith yn dda at y datguddiad ar y diwedd mai diwrnod ymosodiadau 9:11 sydd yma. Cynildeb ar ei orau.
Dweiliog: Gallu i greu awyrgylch, gwerth i’r manylion bach a deialog sy’n gafael. Darn effeithiol yn gryno a chynnil mewn sefyllfa o ryfel yn Afghanistan.  Awdur naturiol a graenus. Doedd yr elfen o ddamwain serch hynny ddim yn amlwg.
Bil: Mynegiant difyr yn cyfleu gafael cyffur ar berson. Gor-ddôs ohono yw’r ddamwain a’r farwolaeth. Mae naws ormesol y cyffur yn cael ei gyfleu yn wych gyda gofal am gynildeb. Mae hwn yn ddarn myfyrdodol iawn - tybed a oes lle i ‘ddangos’ ambell sefyllfa yn lle sôn yn unig? Gwylia ail-adrodd. Gwrthgyferbynnir bywyd dienaid y stryd efo byd newydd y nefoedd yn effeithiol.
Rŵan dyma ganolbwyntio ar y tri ar y brig:

Yn drydydd mae NEL : Meistrolaeth dda ar iaith ac ar ddeialog. Damwain feddwol rhwng triongl o ffrindiau a geir yn y darn, wedi ei fynegi yn gelfydd ar y cyfan.

Yn ail: PILI-PALA : Iaith raenus, a’r stori yn ymagor yn naturiol. Damwain  beichiogrwydd merch ddiniwed a geir yn yr ysgrifennu gafaelgar a chynnil hwn ar thema boblogaidd iawn mewn ffilmiau a chyfresi cyfredol.

a’r buddugol yw

SWYN PERIS : Yna daw rhywun sydd nid yn unig yn gynnil, ond mewn rheolaeth lwyr o’r cynnwys gyda gofal i fanylion bach. Mae’r iaith wedi ei wirio ac mae’n ddarn ar ffurf blog ar y we sydd yn argyhoeddi. Mae’r profiad o fwrw bol ar-lein am ei phrofiadau fel merch wedi cael ei maethu yn rhoi ongl wahanol i ni ar y pwnc. Teimla’r cymeriad mai hi fu’r ‘ddamwain’ ers ei genedigaeth. Mae rhannu'r blog ar y we rywsut yn sianelu ei thristwch, ac yn peri nad ydy hi yn hollol ynysig.

Llongyfarchiadau i’r buddugol, SWYN PERIS.

